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UROZMAICANIE ZAJ$Ć LEKCYJNYCH

S t r e s z c z e n i e . Przedstawiono krótką  c h a ra k te ry s ty 
kę nauczycie la  oraz zanalizowano jego r o l ę  w prowa
dzeniu z a ję ć  le k c y jn y ch .  Opisano wybrane przykłady 
g ie r  urozmaicających z a j ę c i a  językowe z uwzględnie
niem l i c z e b n o ś c i  i  poziomu zaawansowania studentów 
w grupie .

Efekty nauczania języków obcych wydają s i ę  zależeć  od 
wielu czynników. Szczególnie  dużo mówi s i ę  na temat samej 
metodyki nauczania,  krytykując  niedoskonałość metody g r a -  
matyczno-tłumaczeniowej, a z k o l e i  wykazując optymalność 
metody s t r u k t u r a l n e j  przy użyciu t e c h n ik i  nauczania prog
ramowanego.

Innym czynnikiem warunkującym optymalne r e z u l t a t y  na
uczania języków obcych wydają s i ę  być odpowiednie pomoce 
naukowe. Są to  n a jp ro s tsz e  urządzenia współczesnej  te ch n i 
k i ,  j a k  magnetofony czy adaptery,  poprzez r z u t n i k i  i  pro
je k to ry  z kompletami przeźroczy, a skończywszy na superno
woczesnych la b o r a to r ia c h  językowych. Je szcze  innym warun
kiem może być l i cze b n o ść  grup językowych, w których prowa
dzone s ą  z a j ę c i a ,  a także wiek i  predyspozycje językowe u- 
czniów. Wreszcie s to p ie ń  za interesowania samych uczących 
s i ę  przedmiotem nie jednokrotnie  skomplikowanym, żmudnym, 
pracochłonnym, jakim j e s t  nauka języka obcego. Wszystkie 
te  oraz flLiele je sz cz e  innych czynników decyduje o końco
wych e fektach  kursu , c z y l i  po prostu o stopniu  opanowania 
języka.
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I s t n i e j e  je szcze  jeden czynnik, nie mniej chyba i s t o t 
ny w c a ł e j  procedurze nauczania ję zyka ,  o którym rzadko 
s i ę  wspomina, chyba że głos  zabierze psycholog,  a którym 
j e s t  osoba samego nau czycie la .  Z psychologicznego punktu 
widzenia nauczycie l  powinien być zarówno stanowczy, ja k  i  
p r z y j a c i e l s k i ,  z poczuciem humoru oraz wyobraźnią, powi
nien zdawać sobie  sprawę z c e lu ,  do którego dąży, c ieszy ć  
s i ę  szacunkiem uczniów, postępując zdecydowanie i  ocenia
j ą c  sprawiedl iwie.  Niewątpliwie umiejętność przekazywania 
wiedzy j e s t  sprawą p rak ty k i ,  a le  i  również pewnych wrodzo
nych predyspozycj i  pedagogicznych.

Trzema podstawowymi zasadami, które należy uwzględnić 
w z a ję c ia c h  językowych, są j

1 .  Znajomość n a j l e p s z e j  i  n a je fe k ty w n ie js z e j  metody.
2 .  Zrozumienie ce lu  i  i d e i  każdej z adoptowanych metod.
3 .  Łatwość przekazywania wiadomości uczniom za pomocą me

tody z humorem i  zainteresowaniem.

Zadaniem nauczyciela  języków obcych j e s t  pr z e tra n f  ormo- 
wanie języka martwego, drukowanego w p o s ta c i  podręczników, 
na język żywy i  r e a l i s t y c z n y ,  za pomocą wybranej przez sie
b ie  metody. Chcąc uzyskać optymalne wyniki swojej  pracy,  
musi on wykazać s i ę  zdolnością  przeprowadzania z a ję ć  w spo
sób żywy»inteligentny, poprawny i  przemawiający do uczniów.

Pamiętać bowiem należy o nacze lne j  zasadzie ,  że c ie k a
wy i  żywo in t e r e s u ją c y  s i ę  problemem wykładanym nauczy
c i e l  p o t r a f i  wzbudzić zainteresowanie wśród swoich s łu cha
czy.  Nie należy z k o l e i  przez to rozumieć,  że z a ję c i a  
z języka mają jedynie bawić i  odprężać.  Grupy, które  z n a j 
dują w t r a k c i e  za jęć  jedynie rozrywkę, nie  zawsze wykazu
j ą  s i ę  naj lepszymi wynikami językowymi. J e s t  to  n iew ątpl i 
wie t r a f n ą  obserwacją.  Niemniej ,  aby nauczyć języka -  co 
bez d y sk u s j i  powinno być rzeczą  pierwszej  wagi dla każde
go uczącego -  należy wzbudzić zainteresowanie ,  z a in t e r e s o 



wanie przedmiotem zarówno ze strony na u cz y c ie la ,  j a k  i  u- 
czącego. Da to  w r e z u l t a c i e  efektywne wyniki.  Aby jednak 
wzbudzić potrzebne zainteresowanie  uczniów językiem, nale 
ży zwrócić uwagę na szereg  spraw związanych z samym prowa
dzeniem z a j ę ć .

1.  Przygotowanie zróżnicowanych za ję ć

Przygotowując s i ę  do l e k c j i  należy pamięteć o tym, że 
rozmaitość nadaje wszystkiemu większej  p i k a n t e r i i .  Prze
s t rz e g a ją c  t e j  zasady zauważymy, ja k  szybki» nasz trud bę
dzie wynagrodzony dobrymi re z u l t a ta m i .

2 .  Oddanie studentom prymatu mówienia

Naszym zadaniem j e s t  nauczyć ję zy k a ,  a nie o języku. 
Tak ja k  l in g w is ta  lub krytyk l i t e r a c k i  pisze czy mówi o j ę 
zyku, tak  student musi nauczyć s i ę  posługiwać nim. Nie na
leży zapominać jednak, że -  z wyjątkiem całkiem zaawanso
wanych grup -  n a j l e p i e j  kontrolować konwersac ję,  nie po
zwalając wychodzić zdaniom poza s tru ktu ry  i  słownictwo.

3 .  Urozmaicanie za.ieć

W momencie kiedy zauważymy, że zainteresowanie przed
miotem g aśn ie ,  koniecznym j e s t  zaaplikowanie czegoś pro
stego a ożywiającego i  zwracającego z powrotem ich  uwagę. 
Może to  być zagadka, piosenka lub zabawa trw a jąca  czasami 
5 minut, a czasami nieco d ł u ż e j ,  co nie znaczy wcale,  by 
czas j e j  poświęcony zapisany by ł  na s t r a t y .  Tej  o s t a t n i e j  
grupie ożywia jące j  z a j ę c i a  chciałabym poświęcić na jw ięce j  
mie jsca  w swoim a r ty k u le .  Pani J u l i a  Dobson -  doskonały me
todyk języka a n g ie ls k ie g o ,  k tó rą  poznałam w czas ie  kursu 
językowego w Poznaniu w roku 1969 -  pośw ięc i ła  wiele cza
su przygotowaniu rozmaitych g ier  i  zabaw grupowych. Po l i 
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cznych obserwacjach własnych i  rozmowach z nauczycielami 
języków obcych s twierdziłam,  że wprowadzając zabawy w cza
s i e  nauki języka obcego nie ty lko  w grupach d z i e c i ,  mło
dzieży ,  a le  i  w zespołach lu dzi  dorosłych uzyskujemy za
skakująco zadowalające r e z u l t a t y .  Dobra zabawa językowa 
j e s t  doskonałym sposobem przerwania monotonii ćwiczeń i  
d r y l i  ( d r i l l s ) ,  ponieważ dostarcza  przyjemności  i  re laksu  
nie wybiegając jednocześnie  poza ramy nauki język a .  Prze
ciwnie ,  n ie je dnokrotnie  nawet wzmacnia ona zainteresowanie 
nauką.

Co to j e s t  dobra zabawa?

To t a ,  k tó ra

1) wymaga niewiele  dodatkowego przygotowania,
2)  j e s t  łatwa do zorganizowania (prosta  do przeprowadzenia*,
3)  j e s t  dość k rótka ,  by mogła zmieścić s i ę  w ramach cza

sowych z a j ę ć ,
4 )  j e s t  zabawna, i n t e r e s u ją c a  i  da jąca  s i ę  ca ły  czas kon

trolować (nie wymykająca s i ę  spod k o n t r o l i ) .

Ponadto uporządkować należy wszystkie gry według l i c z e 
bnośc i  grup. Niektóre z zabaw nadają s i ę  do przeprowadze
nia  tylko w małych zespołach,  podczas gdy inne można wpro
wadzać bez względu na i l o ś ć  słuchaczy.

Aby wyciągnąć maksimum korzyśc i  z przeprowadzonej za
bawy, należy pamiętać o następujących sprawach*

1.  Przed wprowadzeniem zabawy pytamy studentów, czy ten  ro 
dzaj  z a j ę c i a  będzie im odpowiadał.

2 .  Wybieramy zabawę, która  pozwoli na partycypowanie wszy
stkim j e j  potencjalnym uczestnikom.

3 .  Upewniamy s i ę ,  że wybrana zabawa mieśc i  s i ę  w ramach 
możliwości językowych studentów.

4 .  J e ż e l i  zabawa ma być jedną ze składowych c z ę ś c i  godzin
nych z a j ę ć ,  n a j l e p i e j  zorganizować j ą  pod ich koniec ,
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kiedy studenci  potrzebu ją  odprężenia po nużących ćwi
czeniach .

5 .  Beguły gry powinny być jasne  i  przestrzegane zarówno 
■przez uczestniczących w n i e j  studentów, ja k  i  nauczy
c i e l a .

6 .  Grę prowadzi i  k o n tro lu je  nauczycie l  występujący w r o 
l i  sędziego .

7 .  W grach zespołowych i l o ś ć  studentów lepszych i  gorszych 
powinna być możliwie równa.

8 .  Czas przeznaczony na zabawę nie powinien być zbyt dłu
g i ,  przez co mógłby spowodować znużenie grą .

A oto k i l k a  przykładów g ier  wybranych z bogatego " s k a r 
bca"  p. J .  Dobson:

I .  Bingo -  gra ćwicząca słownictwo i  o r to g ra f ie

Przeznaczona j e s t  dla  średnio  i  mocno zaawansowanych 
grup. Przed przeprowadzeniem t e j  gry należy przygotować 
l i s t ę  słów rozmaitych k a t e g o r i i .  Np. l i s t ę  słów nale żą
cych do tematów: "Owoce", " Ja r z y n y " ,  "Z w ie rzę ta " ,  "K r a je "  
"Dyscypliny s p o r tu " ,  "Kwiaty",  "Drzewa" i t p .  -  w l i c z b i e  
ponad 16 przykładów. Bozpoczynając zabawę, prosimy studen
tów o narysowanie na k ar tce  papieru kwadratu podzielonego 
na 16 jednakowych pól .  Wybieramy jeden z przygotowanych ze
stawów, np. "Z w ie rzę ta " ,  i  prosimy o wypełnienie 16 kwad
ratów nazwami różnych zw ierząt ,  odmierzając pewien określo
ny czas na wykonanie zadania.  Podkreślamy również, że s ł o 
wa wpisane powinny być bez błędów o r to g ra f i czn y ch .  Po u- 
pływie czasu przeznaczonego na wykonanie zadania kartka 
studenta powinna wyglądać j a k  p o n iż e j :
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c a t horse sheep t i g e r

l i o n wolf zebra cow

g i r a f f e dog camel monkey

elephant fox bear mouse

Następnie odczytujemy na wyrywki słowa ze swojej  l i s t y ,  
wykreślając k o l e jn i e  przeczytane wyrazy. Studenci z k o le i  
wykreśla ją  usłyszane wyrazy na kar tce  spreparowanej przez 
s i e b i e ,  j e ż e l i  oczywiście takowe po jawia ją  s i ę  w ich rub
rykach. W momencie, kiedy cz tery  wykreślone wyrazy utwo
r z ą  l i n i ę  prostą  w poprzek, dół lub skos kwadratu, s tu 
dent syg n a l izu je  to  krzycząc :  "B ingo" .  Przynosi kar tkę na
uczycielowi do sprawdzenia,  a t e n ,  stwierdziwszy popraw
ność o r to g ra f i cz n ą  napisanych słów,  ogłasza studenta zwy
c i ę z c ą  konkurencj i  "Bingo" i  rozpoczynamy gręoa nowa,zmie
n i a j ą c  oczywiście temat.

I I .  ffhat would you do i f .  . . 7 ( C o  z ro b i łb y ś ,  gćkyby..?)

Gra ćwiczy konstrukc je  gramatyczne. Przeznaczona j e s t  
d la  zaawansowanego poziomu. J e s t  to jedna z b a rd z ie j  zaba
wnych g ier  c ie s z ą c a  s i ę  wielką popularnością wśród uczą
cych s i ę  języka an g ie lsk ie g o .  Rozpoczynając j ą ,  dzielimy 
k lasę  na dwie równe drużyny. Każdą z nich staramy s i ę  dow
c ip nie  nazwać, np. Oats and Dogs lub Reds and Whitas.  Na
stępnie  zapisujemy na t a b l i c y  następujący wzór zdań.

Reds Whitas
What would you do i f  . . . ?  I  would . . .

Uczestnikom je d n e j  drużyny rozdajemy k a r t e c z k i  papieru 
i  wyjaśniamy, że każdy z nich zobowiązany j e s t  napisać do
wolne py tan ie ,  zaczynające s i ę  "(Jo byś z r o b i ł ,  g d y b y . . . " .
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Z k o l e i  drużyna druga na swoich karteczkach pisze dowol
nej  t r e ś c i  zdanie zaczynające s i ę  od: "Zrobiłbym to i
t o . . . " .  Kiedy obie drużyny wypełniły p o le ce n ie ,  zbieramy 
k a r te c z k i  I  drużyny do jednego pudełka i  k a r t e c z k i  I I  dru
żyny do drugiego. Wyznaczamy s tudenta ,  który wyciąga ko
le jn o  dowolne pytania i  przypadkowe na nie  odpowiedzi. Za
bawa może dostarczyć wiele r a d o ś c i ,  a także i  pożytku u- 
cząc k o n s t r u k c j i  wcale n ie ła tw e j  dla języka ang ie lsk ieg o .

I I I .  Yocabulary Bace (zawód? słownikowe)

Gra ćwiczy słownictwo w grupach średnio zaawansowanych. 
Zabawa ta  wymaga szybkiego myślenia.

Wytypowany spośród uczestników zabawy student wychodzi 
na środek k lasy  i  wybiera trzy l i te row e słówko,podając j e  
głośno r e s z c i e  studentów. Z k o l e i  wskazuje jedną osobę spo
śród siedzących na s a l i ,  k t ó r e j  zadaniem j e s t  w określo 
nym czas ie  wymyślić 3 inne wyrazy, zaczynające s i ę  na każ '  
dą z l i t e r  zawartych w słowie podanym przez prowadzącego 
grę .  W przypadku, kiedy nie uda j e j  s i ę  zmieścić w okre
ślonym czas ie  lub podda s i ę  nie wymyśliwszy odpowiednich 
słów, zajmuje mie jsce  prowadzącego grę studenta na środku 
s a l i .  Podajemy tu  przykład. Prowadzący grę student mówi: 
"Mr. Jan Kowalski -  man". Pan Kowalski zobowiązany j e s t  
ja k  n a j s z y b c i e j  podać 3 słowa zaczynające s i ę  od l i t e r  m, 
a,  n, np. moon, apple , new. W momencie, kiedy nie potra
f i  poradzić sobie  ze znalezieniem odpowiedniej i l o ś c i  słów, 
przegrywa wyścig z czasem i  zastępuje  za karę kolegę na 
środku k l a s y .  Okaże s i ę ,  że student  prowadzący zabawę z 
trudem wymyślał będzie słowa o okreś lone j  l i c z b i e  zawar
tych l i t e r ,  choć ca ła  zabawa dostarczy wiele emocj i .

Są to ty lko  skromne przykłady wielu in tere su jący ch  za
baw, które  za panią Dobson warto by czasem w swojej  prak
tyce zastosować.
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Nie należy zapominać, że oprócz wypróbowanych metod u- 
rozmaicania za jęć  t a k i c h ,  ja k im i  są  dla  przykładu podane 
t u t a j  gry,  chyba na jpotężnie jszym narzędziem każdego pe
dagoga j e s t  jego własna wyobraźnia i  inwencja.
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BHOIUEHME PA3H00EPA3HH HA 3AHHTMHX 

P e 3 x> u e

EpejCTaBJieHa KopoTKaa xapaETepitCTHEa yvaTeaa h npoaHa- 
IH30BSH& ero port b BefleHHH saHaTaS. OnaaaHH H3dpaHHHe npa- 
Mepti arp ,  BHOcamax pa3Hoo6pa3ae Ha 3aHaTaax no HHOCTpaHHo- 
My a3HEy c yveTOM KoaiivecTBa CTyxeHTOB b rpynnax a ax ypo- 
b h h  n o x r o T O B E a .

DIVERSIFYING ENGLISH CLASSES 

S u m m a r  y

The a r t i c l e  presents  b r i e f  c h a r a c t e r i s t i c  of a teacher  
and an a l iz e s  h i s  ro le  in  conducting language c l a s s e s .  So
me examples of language games used during the c l a s s e s  to .  
en l iv en  them have been presented.  The number of students 
in  a c l a s s  and t h e i r  !language a b i l i t i e s  have been taken 
in t o  account while adopting a game.


